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I'\: Miu-liiiK (mciicliiiici l.iicliiiic ( Lcncliîiic).

(Ih se pidiHitucra « k » dans les jnols s(iciilili(|iics mi cxpiimanl
(liicl'|iic chose de s( iciiti|i(|uc; de niciiie (iiic dans certains mois lires du ^'rcc.

|]\: Ih-aduciu- M<-rhaiii«-
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Mal de Icle. \lccani(iiie.
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Sh se prononce cornrnc ch en l'raru.'ais
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Ph se prononce tel (]ii'eii fran(;ais. cVsl-à-din
»>xce, .ion: N'»'|»h<'H, (iieiiviou) neveu.

SAIATATIONS (Suite)

I-orsquo l'on s'adresse à un monsieur, on doit dire: Sir (seur). si l'on
s'adresse à plusieurs messieurs, on dira: (><-ntlenH-n (djcnne'-tenl-meiine).
Quand on s'adresse à une daine on dil: Madaiii ima'-cjeume)

; s'il \ a plu-
sieurs dames, on dit: Ladit-s (lé'-déze). S'adressanl à une demoiselle, on
dil: Miss (misse); à plusieurs demoiselles, on dil: Miss«>s (miss'-eusse).
S'il y a des jeunes filles et d»>s dames, on doit dire: Ladics. Lors(]uc l'on
s'adn>ss(> à des messieurs et des dames réunis, on dil : Ladit-s. K«-ntli-iii<-ii.
Si l'on s'adresse à un auditoire mi\lc, on dit: Ladics and ^cnllciiu-n.
Si la réunion se compose seulement d'hommes, ou seulement de l'enuiies ou
jeunes lilles, on dira: LadioK ou <F«Mitl(-iiicti. selon je cas.

C'est tout durèrent lorstiue l'on écrit ou prononce le nom d(> Ja per-
sonne ou des per.somies. \ oici alors ce (ju'il faut dire (»u écrire. Mr.
Browii (misleur). Mrrs. liro^^n and Krid imisleurze). Mrs. Itroun
(misseus-se) Madame Hr(,tvn. Miss Krown (missel. .Miisscs Itruun anti
Roid (misseusse).

Il n'y a pas d'exceptions.
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